
 

 
DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 

sorgfältig durch! 

TECHNISCHE DATEN 

 

Artikelnummer: 48810036 

Nennwerte: 220–240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 13 W (LED weiß, 9,5 W + LED farbig, 2 W) 

Eingang für LED-Stehleuchte: Sicherheitskleinspannung (SELV) 12 V Gleichstrom, Schutzklasse III, LED-Treiber Modell: MY12C 

1201000. 

Nennwerte LED-Treiber: Eingang: 180–240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 0,3 A; Ausgang: 12 V Gleichstrom, 1 A, max. 12 W, 

Schutzklasse II. 

Flache Infrarot-Fernbedienung (A2) mit 24 Tasten:  3 V Gleichstrom (Batterie: CR2032-Knopfzelle, 1 Stück, 3 V, nicht enthalten) 

Montageart: Stehleuchte 

Schutzart: IP20 

Funktionen der Leuchte: Warmweiß, RGB und weitere voreingestellte Farbtöne mittels Fernbedienung, Dimmfunktion, in 

Stufen mittels Fernbedienung dimmbar, Ein-/Ausschalten mittels Fußschalter oder Fernbedienung, 

Reichweite der Fernbedienung: ca. 3–5 m. 

 

Die Leuchte enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.  

1 x LED-Modul: Sicherheitskleinspannung (SELV) 12 V Gleichstrom, Leistungsaufnahme 

(Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 lm in einer Kugel (360°). Farblicht (RGB): 2 W. 
Leuchtmittel und LED-Treiber sind nicht vom Benutzer austauschbar. 
Leuchtmittel und LED-Treiber dürfen nur von einer Fachkraft ausgetauscht werden. 
 

WARNHINWEISE 
 

1.            Nur für den Innenbereich bestimmt. 

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.  

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitströme und Stromschläge zu vermeiden.  

4. Vergewissern Sie sich vor der Montage oder Reinigung, dass die Stromversorgung unterbrochen ist. 

5. Berühren Sie die Leuchte niemals mit bloßen Händen, wenn diese in Betrieb ist.  

6. Die Leuchte ist ausschließlich für die bestimmungsgemäße Verwendung zugelassen. Jegliche Änderungen sind untersagt.  

7. Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. 

8. Die LED-Stehleuchte muss über einen zugelassenen, unabhängigen LED-Treiber mit der folgenden Modellnummer versorgt 

werden: MY12C 1201000. 

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das äußere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschädigung ausschließlich vom 

Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer ähnlich qualifizierten Person zu ersetzen. 

10. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Kinder und beeinträchtigte Personen müssen 

während der Verwendung beaufsichtigt werden. 

11.            Bedeutung der durchgestrichenen Mülltonne: Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im unsortierten Hausmüll, sondern 

nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezüglich der verfügbaren Sammelstellen an Ihre Gemeindeverwaltung. Wenn 

elektrische Geräte auf Mülldeponien entsorgt werden, können gefährliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette 

gelangen. Dies schädigt Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden. 
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Montage: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Infrarot-
Fernbedienung 
(enthalten) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ersatzteile 
Code Bestandteil Artikelnr. 

1 x 2 
 

 

48810036 

2  x 1 

 

2 

1 

3 

Fußschalter 



 

 

 

 

Steuerung mittels Infrarot-Fernbedienung:   

1 

 

Helligkeit erhöhen 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Helligkeit reduzieren 

3 

 

Licht ausschalten 

4 Licht einschalten 

 

 

 

5 

 

R Rotes Licht     

G  Grünes Licht    

B  Blaues Licht 

W  Weißes Licht 

12 weitere Farbtöne 

6  schneller Farbwechsel 

7  langsamer Farbwechsel 

8  Farbwechsel mit Ein-
/Ausblenden 

9  sanfter, fließender 

Farbwechsel 

 
Hinweis: 
1. Die Memory-Funktion ist nur beim Ein-/Ausschalten mittels Fernbedienung verfügbar, nicht mittels Fußschalter. 

2. Die Reichweite des Infrarot-Sensors beträgt 3–5 m. 
3. Standardfarben Weiß (3000 K), Rot, Grün, Blau + 12 weitere voreingestellte Farbtöne. 
4. Eingang: 3 V Gleichstrom, 1 Stück CR2032-Knopfzelle (nicht enthalten). 
 

Batteriewechsel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

6 

7 

8 

9 

Ziehen Sie das Batteriefach  
mit dem Finger oder einem  
Werkzeug heraus. 

 

Mit Finger oder  
Werkzeug nach rechts 
drücken. 

Legen Sie eine 
CR2032-  
Knopfzelle in das  
Batteriefach ein. 

Schieben Sie das Batteriefach 
von Hand zurück in die 
Fernbedienung. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 

FLASH 

OFF     ON 



 

CZ: POZOR! Před použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

 

Číslo výrobku: 48810036 

Jmenovité hodnoty: 220–240 V střídavý proud, 50/60 Hz, 13 W (bílá LED, 9,5 W + barevná LED, 2 W) 

Vstup pro stojací LED stojací svítidlo: velmi nízké napětí (SELV), 12 V stejnosměrný proud, třída ochrany III, ovladač LED model: 

MY12C 1201000. 

Jmenovité hodnoty ovladače LED: Vstup: 180-240 V střídavý proud 50/60 Hz 0,3 A, výstup: 12 V stejnosměrný proud, 1 A, max. 

12 W, třída ochrany II. 

Plochý infračervený dálkový ovladač (A2) s 24 tlačítky:  stejnosměrný proud 3 V (baterie: knoflíková baterie CR2032, 1 ks, 3 V 

(není součástí balení) 

Typ montáže: stojací svítidlo 

Typ ochrany: IP20 

Funkce svítidla: Teplá bílá barva světla, RGB a další přednastavené barevné odstíny pomocí dálkového ovladače, funkce 

stmívání, stmívatelné po krocích pomocí dálkového ovladače, zapínání a vypínání pomocí nožního spínače nebo dálkového 

ovladače,  

dosah dálkového ovladače: cca 3–5 m. 

 

Svítidlo obsahuje žárovku energetické třídy F.  

1x LED modul: velmi nízké napětí (SELV) 12 V stejnosměrný proud, příkon (Pon) 9,5 W, 

3000 K, 1050 lm ve všech směrech (360°). Barevné světlo (RGB): 2 W. 
Žárovky a LED ovladače nesmí vyměňovat uživatel. 
LED žárovky a LED ovladače smí vyměňovat pouze kvalifikovaný odborník. 
 

UPOZORNĚNÍ 
 

1.            Určeno pouze do interiéru. 

2. Montáž svítidla musí provést kvalifikovaná osoba.  

3. Svítidlo neinstalujte do vlhkého prostředí, tím zabráníte svodovému proudu nebo zasáhnutí elektrickým proudem.  

4. Před montáží nebo čištěním se ujistěte, že je přívod elektrického proudu přerušen. 

5. Pokud je svítidlo v provozu, nikdy se ho nedotýkejte holýma rukama.  

6. Svítidlo je určeno výhradně k danému účelu. Jakékoli úpravy jsou zakázány.  

7. Žárovku tohoto svítidla smí po skončení životnosti vyměnit odborně způsobilá osoba. 

8. LED stojací lampa musí být napájena schváleným nezávislým LED ovladačem s následujícím číslem modelu: MY12C 1201000. 

9. Aby se předešlo rizikům, smí vnější ohebný kabel nebo kabel žárovky v případě poškození vyměnit pouze výrobce, jeho obchodní 

partner nebo podobně kvalifikovaná osoba. 

10. Tento výrobek není hračka. Nikdy nenechávejte děti hrát si s výrobkem. Děti a osoby se zdravotním postižením musí být během 

používání pod dohledem. 

11.            Význam symbolu přeškrtnuté popelnice: elektrické spotřebiče nelikvidujte v netříděném domácím odpadu. Využijte k tomu 

samostatné sběrné dvory. Informace o dostupných sběrnách Vám poskytne příslušná obec. Likvidují-li se elektrické spotřebiče na 

běžných skládkách, mohou se z nich uvolňovat nebezpečné látky, které se mohou dostat do podzemních vod a posléze do 

potravinového řetězce. To může ohrozit Vaše zdraví. 

 

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Straße 59, 

97084 Würzburg, Německo 

www.xxxlutz.com info@xxxlutz.at 

 
 

http://www.xxxlutz.com/
mailto:info@xxxlutz.at


 

48810036 
Montáž: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

infračervený dálkový 
ovladač (součástí balení)  

 

 

 

 

 

 

 

 

Náhradní díly 
Kód Součástka Č. výrobku 

1 x 2 
 

 

48810036 

2  x 1 

 
  

2 
1 

3 

Nožní spínač 



 

Ovládání pomocí infračerveného dálkového ovladače:  

1 

 

Zvýšit jas 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Snížit jas 

3 

 

Zhasnout světlo 

4 Rozsvítit světlo 

 

 

 

5 

 

R Červené světlo 

G Zelené světlo 

B Modré světlo 

W Bílé světlo 

12 dalších odstínů 

6  rychlá změna barvy 

7  pomalá změna barvy 

8  změna barvy s 
přechodem/vyblednutím 

9  jemná, plynulá změna barvy 

 
Upozornění: 
1. Paměťová funkce je k dispozici pouze při zapínání a vypínání pomocí dálkového ovladače, nikoli pomocí nožního 
spínače. 

2. Dosah infračerveného senzoru je 3–5 m. 
3. Standardní barvy: bílá (3000 K), červená, zelená, modrá + dalších 12 přednastavených odstínů. 
4. Vstup: 3 V stejnosměrný proud, 1 kus knoflíková baterie CR2032 (není součástí balení). 
 

Výměna baterie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OFF     ON 

FLASH 

6 

7 

8 

9 

Vysuňte přihrádku  
na baterii prstem  
nebo pomocí nástroje. 

 

Stiskněte prstem nebo  
nástrojem směrem 
doprava. 

Vložte do přihrádky  
na baterie knoflíkovou  
baterii typu CR2032. 

Zasuňte rukou přihrádku s 
baterií zpět do dálkového 
ovladače. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

SE: OBS! Läs denna bruksanvisning noggrant före användning. 

TEKNISKA DATA 

 

Artikelnummer: 48810036 

Märkdata: 220–240 V växelström, 50/60 Hz, 13 W (LED vit, 9,5 W + LED färg, 2 W) 

Ingång för LED-golvlampa: klenspänning (SELV) 12 V likström, skyddsklass III, LED-drivdon modell: MY12C 1201000. 

Märkdata LED-drivdon: Ingång: 180–240 V växelström, 50/60 Hz, 0,3 A; utgång: 12 V likström, 1 A, max. 12 W, skyddsklass II. 

Platt infraröd fjärrkontroll (A2) med 24 knappar:  3 V likström (batteri: knappcellsbatteri CR2032, 1 st, 3 V ingår ej) 

Monteringssätt: golvlampa 

Kapslingsklass: IP20 

Lampans funktioner: varmvit, RGB och andra förinställda färgtoner med fjärrkontroll, dimmerfunktion, dimmer justeras 

stegvis med fjärrkontroll, på-/avstängning med fotströmbrytare eller fjärrkontroll, 

fjärrkontrollens räckvidd: ca 3–5 m. 

 

Lampan innehåller en ljuskälla med energiklass F.  

1 x LED-modul: klenspänning (SELV) 12 V likström, effektförbrukning (Pon) 9,5 W, 3000 

Kelvin, 1050 lumen i en kula (360°). ljusfärg (RGB): 2 W. 
Ljuskällor och LED-drivdon kan ej bytas ut av användaren. 
Ljuskällor och LED-drivdon får endast bytas ut av en kvalificerad person. 
 

VARNINGAR 
 

1.            Endast för inomhusbruk. 

2. Monteringen av denna lampa får endast utföras av kvalificerad fackpersonal.  

3. Använd inte lampan i fuktig miljö för att undvika läckströmmar och elstötar.  

4. Kontrollera att strömförsörjningen är avstängd innan montering eller rengöring. 

5. Rör inte vid lampan med bara händer när den är i drift.  

6. Lampan är endast avsedd för ändamålsenlig användning. Ändringar är inte tillåtna.  

7. Lampans ljuskälla kan bytas ut vid livslängdens slut av en kvalificerad person. 

8. LED-golvlampan måste försörjas med ett godkänt, oberoende LED-drivdon med följande modellnummer: MY12C 1201000. 

9. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning får vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess återförsäljare eller annan 

kvalificerad person för att undvika risker. 

10. Denna produkt är ingen leksak. Låt aldrig barn leka med apparaten. Barn och personer med funktionsnedsättning måste hållas 

under uppsikt under användningen. 

11.            Betydelse av den överstrukna soptunnan: Släng inte elektriska apparater tillsammans med hushållssopor utan lämna in 

dem på en återvinningscentral. Kontakta kommunen för mer information angående närmaste återvinningscentral. Om elektriska 

apparater slängs vårdslöst och okontrollerat, kan farliga ämnen hamna i grundvattnet och därmed i näringskedjan. Detta skadar 

både din hälsa och ditt välmående. 
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Montering: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Infrarödfjärrkontroll 
(ingår) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reservdelar 
Kod Beståndsdel Artikelnum

mer 

1 x 2 
 

 

48810036 

2  x 1 

 
  

2 
1 

3 

Fotströmbrytare 



 

Styrning med infraröd fjärrkontroll:  

1 

 

Öka ljusstyrkan 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Reducera ljusstyrkan 

3 

 

Släck ljuset 

4 Slå på ljuset 

 

 

 

5 

 

R Rött ljus     

G  Grönt ljus 

B  Blått ljus 

W  Vitt ljus 

12 ytterligare färgtoner 

6  Snabb färgväxel 

7  Långsam färgväxel 

8  Färgväxel med gradvis 
ljusning/mörkning 

9  Smidig, flytande färgväxel 

 
Information: 
1. Memoryfunktionen är endast tillgänglig vid på-/avstängning med fjärrkontrollen, inte med fotströmbrytaren. 

2. Räckvidden för den infraröda sensorn är 3–5 m. 
3. Standardfärger: vit (3000 K), röd, grön, blå + 12 ytterligare förinställda färgtoner. 
4. Ingång: 3 V likström, 1 st knappcellsbatteri CR2032 (ingår ej). 

 
 

Batteribyte 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  

OFF     ON 

FLASH 

6 

7 

8 

9 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 

Dra ut batterifacket  
med fingret eller ett  
verktyg. 

 

Tryck med fingret eller  
verktyget åt höger. 

Sätt i ett  
knappcellsbatteri 
CR2032 i  
batterifacket. 

Skjut tillbaka batterifacket i 
fjärrkontrollen med handen. 

 



 

SK: POZOR, pred použitím si dôkladne prečítajte návod na použitie! 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

 

Číslo výrobku: 48810036 

Menovité hodnoty: 220 – 240 V striedavý prúd, 50/60 Hz, 13 W (LED s bielym svetlom, 9,5 W + LED s farebným svetlom, 2 W) 

Vstupné hodnoty stojacej LED lampy: malé napätie SELV – 12 V jednosmerný prúd, trieda ochrany III, model LED predradníka: 

MY12C 1201000 

Menovité hodnoty LED predradníka: vstup: 180 – 240 V striedavý prúd, 50/60 Hz, 0,3 A; výstup: 12 V jednosmerný prúd, 1 A, 

max. 12 W, trieda ochrany II 

Plochý infračervený diaľkový ovládač (A2) s 24 tlačidlami:  3 V jednosmerný prúd (batéria: gombíková batéria typu CR2032, 1 

kus, 3 V, nie je súčasťou balenia) 

Typ montáže: stojacia lampa 

Stupeň ochrany krytom: IP20 

Funkcie svietidla: teplá biela, RGB a ďalšie prednastavené farebné odtiene nastaviteľné pomocou diaľkového ovládača, 

funkcia stmievania, stmievanie v stupňoch pomocou diaľkového ovládača, zapnutie/vypnutie pomocou nožného spínača 

alebo diaľkového ovládača; 

dosah diaľkového ovládača: cca 3 – 5 m 

 

Svietidlo obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti F.  

1x LED modul: malé napätie SELV – 12 V jednosmerný prúd, príkon (Pon) – 9,5 W, 3 000 

K, 1 050 lm s rozptylom svetla do všetkých strán (360°); farebné svetlo (RGB): 2 W 
Svetelný zdroj ani LED predradník nesmie vymieňať používateľ. 
Ich výmenu smie vykonať len odborník. 
 

VAROVANIA 
 

1.            Toto svietidlo je určené len do interiéru. 

2. Montáž tohto svietidla musí vykonať odborne kvalifikovaná osoba.  

3. Nepoužívajte svietidlo vo vlhkom prostredí. Predídete tak vzniku zvodových prúdov a úrazu elektrickým prúdom.  

4. Pred montážou alebo čistením sa uistite, že je prerušené napájanie elektrickým prúdom. 

5. Keď je svietidlo v prevádzke, nedotýkajte sa ho holými rukami.  

6. Svietidlo sa smie používať len na stanovený účel. Akékoľvek zmeny sú zakázané.  

7. Svetelný zdroj tohto svietidla môže po skončení jeho životnosti vymeniť len odborne kvalifikovaná osoba. 

8. Stojacia LED lampa sa musí prevádzkovať so schváleným nezávislým LED predradníkom s číslom modelu MY12C 1201000. 

9. Vzhľadom na možné nebezpečenstvo smie vonkajší flexibilný kábel alebo kábel svietidla v prípade poškodenia vymeniť len 

výrobca, jeho distribučný partner alebo podobne kvalifikovaná osoba. 

10. Toto svietidlo nie je hračka. Nedovoľte deťom, aby sa s ním hrali. Deti a osoby so zdravotným postihnutím musia byť počas 

používania pod dohľadom. 

11.            Význam symbolu preškrtnutej nádoby na odpad: Elektrické spotrebiče nevhadzujte do netriedeného domáceho odpadu, 

ale odovzdajte ich na príslušnom zbernom mieste. Informácie o dostupných zberných miestach vám poskytnú zamestnanci správy 

vašej obce. V prípade likvidácie elektrických spotrebičov na bežných skládkach sa môžu do podzemných vôd a následne do 

potravinového reťazca dostať nebezpečné látky. To môže negatívne ovplyvniť vaše zdravie. 
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Montáž 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

infračervený diaľkový 
ovládač (je súčasťou 
balenia) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Náhradné diely 
Kód Diel Č. výrobku 

1 2x  
 

 

48810036 

2 1x  

 
  

2 

1 

3 

nožný spínač 



 

 

 

Ovládanie pomocou infračerveného diaľkového ovládača  

1 

 

zvýšenie jasu 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 zníženie jasu 

3 

 

vypnutie svetla 

4 zapnutie svetla 

 

 

 

5 

 

R červené svetlo 

 G  zelené svetlo  

 B  modré svetlo            

 biele svetlo 

12 ďalších farebných odtieňov 

6  rýchla zmena farieb 

7  pomalá zmena farieb 

8  zmena farieb s postupný 
rozsvecovaním/zhasínaním 

9  zmena farieb s jemným, 

plynulým prechodom 

 
Upozornenie 
1. Pamäťová funkcia je k dispozícii len v prípade zapnutia/vypnutia pomocou diaľkového ovládača, nie nožného spínača. 

2. Dosah infračerveného senzora je 3 – 5 m. 
3. Štandardné farby sú biela (3 000 K), červená, zelená modrá + 12 ďalších prednastavených farebných odtieňov. 
4. Vstup: 3 V jednosmerný prúd, 1 gombíková batéria typu CR2032 (nie je súčasťou balenia) 
 

Výmena batérie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

OFF     ON 

FLASH 

G 

B 

W 

6 

7 

8 

9 

Vytiahnite priehradku na 
batériu  
prstom alebo  
vhodným náradím. 

 

Prstom alebo  
vhodným náradím 
zatlačte doprava. 

Do priehradky na 
batériu  
vložte  
jednu gombíkovú 
batériu CR2032. 

Priehradku na batériu ručne 
zasuňte späť do diaľkového 
ovládača. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

SI: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo! 

TEHNIČNI PODATKI 

 

Številka artikla: 48810036 

Nazivne vrednosti: 220–240 V AC, 50/60 Hz, 13 W (LED z belo svetlobo, 9,5 W + LED z barvno svetlobo, 2 W) 

Vhod za stoječo LED-svetilko: varnostna mala napetost (SELV) 12 V DC, razred zaščite III, model LED-gonilnika: MY12C 1201000 

Nazivne vrednosti LED-gonilnika: vhod: 180–240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A; izhod: 12 V DC, 1 A, maks. 12 W, razred zaščite II 

Ploščat infrardeči daljinski upravljalnik (A2) s 24 gumbi:  3 V DC (baterija: gumbasta celica CR2032, 1 kos, 3 V, ni priložena) 

Vrsta montaže: stoječa svetilka 

Stopnja zaščite: IP20 

Funkcije svetilke: toplo bela svetloba, RGB in dodatni prednastavljeni barvni odtenki prek daljinskega upravljalnika, 

funkcija reguliranja svetlosti, možnost reguliranja svetlosti po stopnjah s pomočjo daljinskega upravljalnika, vklop/izklop 

z nožnim stikalom ali daljinskim upravljalnikom, 

domet daljinskega upravljalnika: pribl. 3– 5 m 

 

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti F.  

1 x LED-modul: varnostna mala napetost (SELV) 12 V DC, moč v stanju delovanja (Pon) 

9,5 W, 3000 K, 1050 lm v krogli (360°). Barvna svetloba (RGB): 2 W. 
Uporabnik ne more sam zamenjati svetlobnega vira in LED-gonilnika. 
Svetlobni vir in LED-gonilnik sme zamenjati le strokovnjak. 
 

VARNOSTNA OPOZORILA 
 

1.            Namenjena izključno za notranje prostore. 

2. Montažo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.  

3. Svetilke ne uporabljajte v vlažnem okolju, tako boste preprečili uhajavi tok in električni udar.  

4. Pred montažo ali čiščenjem se prepričajte, da je električno napajanje izključeno. 

5. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.  

6. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.  

7. Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu življenjske dobe zamenja strokovno usposobljena oseba. 

8. Stoječo LED-svetilko je treba napajati z odobrenim neodvisnim LED-gonilnikom s sledečo številko modela: MY12C 1201000. 

9. Da bi preprečili nevarnosti, mora zunanji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poškodbe zamenjati izključno 

proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba. 

10. Ta izdelek ni igrača. Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z napravo. Otroci in osebe s posebnimi potrebami morajo biti med 

uporabo pod nadzorom. 

11.            Pomen prečrtanega smetnjaka: Električnih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne odpadke, 

temveč jih odnesite na zbirališča za ločeno zbiranje odpadkov. Glede obstoječih zbirališč se obrnite na ustrezen urad v svoji občini. Če 

električne naprave odložite na odlagališčih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno 

verigo. To je škodljivo za zdravje in vaše dobro počutje. 
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Montaža: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Infrardeči daljinski 
upravljalnik (priložen) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nadomestni deli 
Ozna
ka 

Sestavni del Št. art. 

1 x 2 
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2  x 1 
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Nožno stikalo 



 

 

 

 

Upravljanje z infrardečim daljinskim upravljalnikom:  

1 

 

Povečanje svetlosti 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Zmanjšanje svetlosti 

3 

 

Izklop luči 

4 Vklop luči 

 

 

 

5 

 

R Rdeča svetloba 

 G  Zelena svetloba  

 B  Modra svetloba    

W  Bela svetloba 

12 nadaljnjih barvnih odtenkov 

6  Hitra menjava barv 

7  Počasna menjava barv 

8  Prelivanje barv 

9  Mehko tekoče prelivanje barv 

 
Opozorilo: 
1. Funkcija spomina je na voljo le pri vklopu/izklopu z daljinskim upravljalnikom, pri nožnem stikalu pa ne. 

2. Domet infrardečega senzorja znaša 3–5 m. 
3. Standardne barve: bela (3000 K), rdeča, zelena, modra + 12 nadaljnjih prednastavljenih barvnih odtenkov. 
4. Vhod: 3 V DC, 1 kos gumbaste celice CR2032 (ni priložena). 
 

Menjava baterije 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

OFF     ON 

FLASH 

G 

B 
6 

7 

8 

9 

Izvlecite prostor za baterije  
s prstom ali  
orodjem. 

 

S prstom ali  
orodjem potisnite v 
desno. 

Vstavite gumbasto 
celico  
CR2032 v  
prostor za baterije. 

Ročno potisnite prostor za 
baterije nazaj v daljinski 
upravljalnik. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

HU: FIGYELEM! Használat előtt gondosan olvassa el ezt az 

útmutatót! 

MŰSZAKI ADATOK 

 

Cikkszám: 48810036 

Névleges értékek: 220–240 V, 50/60 Hz, 13 W (fehér LED: 9,5 W + színes LED: 2 W) 

A LED állólámpa bemenete: biztonsági törpefeszültség (SELV) 12 V, III. érintésvédelmi osztály, LED-meghajtó modell: MY12C 

1201000. 

LED-meghajtó névleges értékei: bemenet: 180–240 V, 50/60 Hz, 0,3 A; kimenet: 12 V egyenáram, 1 A, max. 12 W, II. 

érintésvédelmi osztály. 

Lapos infravörös távirányító (A2) 24 gombbal:  3 V egyenáram (1 db CR2032 gombelem, nem tartozék) 

Szerelési mód: állólámpa 

Védettségi fokozat: IP20 

Funkciók: meleg fehér fény, RGB és további előre beállított színek, fényerő-szabályozás távirányítóval, fokozatmentesen, 

be-/kikapcsolás lábkapcsolóval vagy távirányítóval,  

a távirányító hatótávolsága: kb. 3–5 m. 

 

A lámpa az F energiahatékonysági osztályba tartozó fényforrást tartalmaz.  

1 db LED-modul: biztonsági törpefeszültség (SELV) 12 V, teljesítményfelvétel (Pon): 9,5 

W, színhőmérséklet: 2700 K, fényáram: 1050 lm (360°). RGB színes fény: 2 W 
A fényforrás és a LED-meghajtó nem cserélhető a felhasználó által. 
Kizárólag szakképzett személy végezheti a cserét. 
 

FIGYELMEZTETÉSEK 
 

1.            Csak beltéri használatra alkalmas. 

2. A lámpát szakképzett személynek kell összeszerelnie.  

3. Az áramütés és szivárgó áram elkerülése érdekében ne használja nedves környezetben.  

4. Összeszerelés vagy tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy az áramellátás meg van szakítva. 

5. Működés közben ne érintse meg a lámpát puszta kézzel.  

6. A lámpa kizárólag rendeltetésszerű használatra szolgál. A lámpán módosítása tilos.  

7. A fényforrást élettartama végén csak szakképzett személy cserélheti. 

8. A LED állólámpát kizárólag jóváhagyott, független LED-meghajtóval szabad működtetni (modell: MY12C 1201000). 

9. A sérült kábelt a kockázatok elkerülése érdekében csak a gyártó, a forgalmazó vagy szakképzett személy cserélheti ki. 

10. A termék nem játék. Gyermekek nem játszhatnak vele. Használat közben a gyermekeket és a segítségre szoruló személyeket 

felügyelni kell. 

11.            Az áthúzott kuka szimbólum jelentése: Az elektromos készüléket nem szabad a háztartási hulladékba dobni. Adja le a 

lakóhelye szerinti gyűjtőhelyen. A gyűjtőhelyekről a helyi önkormányzatnál tájékozódhat. A nem megfelelő ártalmatlanítás során 

veszélyes anyagok kerülhetnek a környezetbe, ami káros az egészségre. 
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Összeszerelés: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

infravörös távirányító 
(mellékelve)  

 

 

 

 

 

 

 

 

Pótalkatrészek 
Kód Alkatrész Cikkszám 

1 2 db 
 

 

48810036 

2 1 db 

 
  

2 
1 

3 

lábkapcsoló 



 

kikapcsolás     
bekapcsolá
s 

 

 

 

Infravörös távirányítóval vezérelhető:  

1 

 

fényerő növelése 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 fényerő csökkentése 

3 

 

világítás kikapcsolása 

4 világítás bekapcsolása 

 

 

 

5 

 

R piros fény     

G  zöld fény       

B  kék fény        

W  fehér fény 

12 további színárnyalat 

6  gyors színváltás 

7  lassú színváltás 

8  színváltás be-/kikapcsolása 

9  folyamatos, finom színátmenet 

 
Megjegyzés: 
1. A memóriafunkció csak a távirányítóval történő be- és kikapcsolás esetén működik, lábkapcsoló használatakor nem. 

2. Az infravörös érzékelő hatótávolsága 3–5 m. 
3. Alapszínek: fehér (3000 K), piros, zöld, kék + 12 előre beállított szín. 
4. Bemenet: 3 V egyenáram, 1 db CR2032 gombelem (nem tartozék). 
 

Elemcsere 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

BUMM 

6 

7 

8 

9 

Húzza ki az elemtartót  
az ujjával vagy egy  
szerszámmal. 

 

Tolja jobbra az ujjával 
vagy  
egy szerszámmal. 

Helyezzen be egy 
CR2032  
gombelemet az  
elemtartóba. 

Tolja vissza az elemtartót a 
távirányítóba. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

HR: POZOR! Prije uporabe pažljivo pročitajte uputu za korištenje! 

TEHNIČKI PODACI 

 

Broj artikla: 48810036 

Nazivne vrijednosti: 220 - 240 V izmjenična struja, 50/60 Hz, 13 W (LED bijela, 9,5 W + LED u boji, 2 W) 

Ulazna snaga za podnu LED svjetiljku: sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 12 V istosmjerna struja, klasa zaštite III, LED 

pokretač model: MY12C 1201000. 

Nazivne vrijednosti LED pokretača: Ulazna snaga: 180 - 240 V izmjenična struja 50/60 Hz, 0,3 A; Izlazna snaga: 12 V istosmjerna 

struja, 1 A, maks. 12 W, klasa zaštite II. 

Plosnati infracrveni daljinski upravljač (A2) s 24 tipke:  3 V istosmjerna struja (baterija: 1 gumbasta ćelija CR2032, 3 V, nije 

isporučena uz proizvod) 

Vrsta montaže: podna svjetiljka 

Stupanj zaštite: IP20 

Funkcije svjetiljke: topla bijela, RGB i druge unaprijed postavljene nijanse boja pomoću daljinskog upravljača, funkcija 

prigušivanja, mogućnost stupanjskog prigušivanja pomoću daljinskog upravljača, uključivanje/isključivanje pomoću nožnog 

prekidača ili daljinskog upravljača, 

Domet daljinskog upravljača: cca 3 - 5 m 

 

Svjetiljka sadrži izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti F.  

1 x LED modul: Sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 12 V istosmjerna struja, potrošnja 

energije (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 lm u kugli (360°) Svjetlo u boji (RGB): 2 W 
Korisnik ne može zamijeniti žarulju i LED pokretač. 
LED žarulju i LED pokretač smije zamijeniti samo kvalificirana osoba. 
 

UPOZORENJA 
 

1.            Namijenjeno samo za unutarnju uporabu. 

2. Montažu ove svjetiljke mora izvršiti kvalificirana osoba.  

3. Ne koristite svjetiljku u vlažnom okruženju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.  

4. Prije montaže ili čišćenja osigurajte da je napajanje električnom energijom prekinuto. 

5. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.  

6. Svjetiljka se smije koristiti isključivo u predviđenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.  

7. Žarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stručno kvalificirana osoba. 

8. Podna LED svjetiljka mora se napajati preko dopuštenog, neovisnog LED pokretača sa sljedećim brojem modela: MY12C 1201000.  

9. Kako biste izbjegli rizike oštećeni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti isključivo proizvođač, njegov prodajni 

partner odn. slično kvalificirana osoba. 

10. Ovaj proizvod nije igračka. Ne dopuštajte djeci da se igraju s uređajem. Djeca i osobe s invaliditetom moraju biti pod nadzorom 

tijekom korištenja proizvoda. 

11.            Značenje prekriženog simbola za koš za otpad: Električni uređaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni otpad. Zbrinite ih u 

sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za sakupljanje EE otpada obratite se vašoj općinskoj 

upravi. Ako se električni uređaji zbrinjavaju na deponije smeća, opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u 

prehrambeni lanac. To šteti vašem zdravlju. 
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infracrveni daljinski 
upravljač (isporučeno uz 
proizvod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zamjenski dijelovi 
Kod Sastavni dio Br. artikla 

1 x 2 
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2  x 1 
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Nožni prekidač 



 

 

 

 

Upravljanje pomoću infracrvenog daljinskog upravljača:  

1 

 

Povećanje svjetline 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Smanjenje svjetline 

3 

 

Isključivanje svjetla 

4 Uključivanje svjetla 

 

 

 

5 

 

R Crveno svjetlo  

   G  Zeleno svjetlo  

 B  Plavo svjetlo    

W  Bijelo svjetlo 

12 daljnjih nijansa 

6  Brza izmjena boje 

7  Spora izmjena boje 

8  Izmjena boja s postupnim 
osvjetljivanjem/zatamnjivanje
m 

9  Blaga, fluidna izmjena boje 

 
Napomena: 
1. Memory funkcija dostupna je samo pri uključivanju/isključivanju pomoću daljinskog upravljača, a ne pomoću nožnog 
prekidača. 

2. Domet infracrvenog senzora iznosi 3 - 5 m. 
3. Standardne boje (3000 K), crvena, zelena, plava + 12 drugih unaprijed postavljenih nijansi boja. 
4. Ulazna snaga: 3 V istosmjerna struja, 1 gumbasta ćelija CR2032 (nije isporučeno uz proizvod). 

Zamjena baterije 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

OFF     ON 

FLASH 

G 

B 
6 

7 

8 

9 

Prstom ili alatom  
izvucite pretinac za  
baterije. 

 

Prstom ili  
alatom pritisnite 
udesno. 

Umetnite gumbastu 
ćeliju  
CR2032 u  
pretinac za baterije. 

Rukom vratite pretinac za 
baterije u daljinski upravljač. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

BG: ВНИМАНИЕ! Преди употреба внимателно прочетете 

инструкциите за експлоатация! 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

 

Артикулен номер: 48810036 

Номинални стойности: 220–240 V променлив ток, 50/60 Hz, 13 W (бял LED, 9,5 W + цветен LED, 2 W) 

Вход за LED лампион: Безопасно ниско напрежение (SELV) 12 V постоянен ток, клас на защита III, LED драйвер модел: 

MY12C 1201000. 

Номинални стойности на LED драйвера: Вход: 180-240 V променлив ток, 50/60 Hz 0,3 A; Изход: 12 V постоянен ток, 1 A, 

макс. 12 W, клас на защита II. 

Плоско инфрачервено дистанционно управление (A2) с 24 бутона:  3 V постоянен ток (батерия: батерия тип копче 

CR2032, 1 брой, 3 V (не е включена в комплекта) 

Вид монтаж: лампион 

Вид защита: IP20 

Функции на лампата: топло бяло, RGB и други предварително зададени цветови нюанса чрез дистанционно 

управление, функция за димиране, регулируема на стъпки чрез дистанционно управление, включване/изключване 

чрез крачен превключвател или дистанционно управление, 

обхват на дистанционното управление: ок. 3–5 м. 

 

Лампата съдържа светлинен източник с клас на енергийна ефективност F.  

1 x LED модул: безопасно ниско напрежение (SELV) 12 V постоянен ток, консумация 

на енергия (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 lm в сфера (360°). Цветна светлина (RGB): 2 W. 
Крушката и LED драйверът не могат да се сменят от потребителя. 
Крушката и LED драйверът трябва да се сменят само от специалист. 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
 

1.            Предназначена само за вътрешно ползване. 

2. Монтажът на тази лампа трябва да се извърши от специалист.  

3. Не използвайте лампата във влажна среда, за да избегнете утечки на ток и токови удари.  

4. Преди монтажа или почистването се уверете, че захранването е прекъснато. 

5. Никога не докосвайте лампата с голи ръце, докато тя работи.  

6. Лампата е одобрена само за използване по предназначение. Всякакви промени са забранени.  

7. Крушката на тази лампа може в края на експлоатационния ѝ живот да се смени от професионално квалифицирано лице. 

8. LED лампионът трябва да се захранва от одобрен, независим LED драйвер със следния номер на модела: MY12C 1201000. 

9. За да се избегнат рискове, в случай на повреда външният гъвкав кабел или кабелът на лампата трябва да се подменят само 

от производителя, неговия дистрибутор или лице с подобна квалификация. 

10. Този продукт не е играчка. Не оставяйте децата да си играят с продукта. Децата и хората с увреждания трябва да бъдат 

наблюдавани по време на употреба. 

11.            Значение на зачеркнатия контейнер за отпадъци: Не изхвърляйте електрическите уреди заедно с несортирани 

битови отпадъци, а ги предавайте на специализирани пунктове за разделно събиране. Обърнете се към общинската 

администрация за информация относно наличните пунктове за събиране. Ако електрически уреди се изхвърлят на сметища, 

вредни вещества може да попаднат в подпочвените води и по този начин в хранителната верига. Това вреди на Вашето 

здраве и условия на живот. 
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Монтаж: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Инфрачервено 
дистанционно 
управление (включено 
в комплекта) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Резервни части 
Код Компонент Артикулен 

№ 

1 x 2 
 

 

48810036 

2  x 1 

 

2 

1 

3 

крачен 
превключвател 



 

 

 

 

Управление чрез инфрачервено дистанционно управление:  

1 

 

Увеличаване на яркостта 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Намаляване на яркостта 

3 

 

Изключване на светлината 

4 Включване на светлината 

 

 

 

5 

 

R Червена светлина  

  G  Зелена светлина 

   B  Синя светлина 

W  Бяла светлина 

12 допълнителни цветови 
нюанса 

6  по-бърза смяна на цвета 

7  бавна смяна на цвета 

8  смяна на цвета с плавно 
появяване/изчезване 

9  нежна, плавна смяна на 

цвета 

 
Забележка: 
1. Функцията памет е достъпна само при включване/изключване с дистанционно управление, а не с крачен 
превключвател. 

2. Обхватът на инфрачервения сензор е 3–5 м. 
3. Стандартни цветове: бяло (3000 K), червено, зелено, синьо + 12 други предварително зададени цветови 
нюанса. 
4. Вход: 3 V постоянен ток, 1 брой CR2032 батерия тип копче (не е включена). 
 

Смяна на батерията 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

OFF     ON 

FLASH 

6 

7 

8 

9 

Извадете отделението за 
батерии  
с пръст или с  
инструмент. 

 

Натиснете надясно с 
пръст или  
с инструмент. 

Поставете една 
батерия тип копче 
CR2032   
в отделението  
за батерии. 

Бутнете с ръка отделението 
за батерии обратно в 
дистанционното управление. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

RO: ATENȚIE! Citiți cu atenție instrucțiunile înaintea utilizării! 

DATE TEHNICE 

 

Număr articol: 48810036 

Valori nominale: 220-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 13 W (LED alb, 9,5 W + LED colorat, 2 W) 

Tensiune de intrare lampadar cu LED: tensiune foarte joasă de siguranță (SELV), 12 V curent continuu, clasă de protecție III, 

model driver LED: MY12C 1201000. 

Valori nominale driver LED: Tensiune intrare: 180–240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 0,3 A; tensiune de ieșire: 12 V curent 

continuu, 1 A, max. 12 W, clasă de protecție II. 

Telecomandă plată cu infraroșu (A2) cu 24 de butoane:  3 V curent continuu (baterie: CR2032 tip pastilă, 1 piesă, 3 V, nu este 

inclusă) 

Mod de montare: lampadar 

Grad de protecție: IP20 

Funcțiile lămpii: alb cald, RGB și alte culori presetate prin telecomandă, funcție de reglare a intensității luminoase, reglare 

treptată prin telecomandă, pornire/oprire prin pedală sau telecomandă, 

 

 

raza de acțiune a telecomenzii: cca 3-5. 

 

Lampa conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică F.  

1 modul LED: tensiune de siguranță foarte joasă (SELV) 12 V curent continuu, consum de 

energie (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 lm, formă sferică (360°). Culoare lumină (RGB): 2 W. 
Becurile și driverele LED nu pot fi înlocuite de către utilizator. 
Becurile și driverele LED pot fi înlocuite numai de către un specialist calificat. 
 

AVERTISMENTE 
 

1.            Adecvat doar pentru uz în interior. 

2. Montarea acestei lămpi se va realiza doar de către o persoană calificată în domeniu.  

3. Nu instalați lampa într-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere și pericolul electrocutării.  

4. Înainte de montare sau curățare, asigurați-vă că alimentarea electrică a fost întreruptă. 

5. Atunci când lumina este aprinsă, nu atingeți niciodată lampa cu mâna.  

6. Lampa trebuie utilizată numai în conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisă.  

7. La sfârșitul duratei sale de viață, becul trebuie înlocuit de către o persoană calificată. 

8. Lampadarul cu LED trebuie alimentat de un driver LED independent, omologat, cu următorul număr de model: MY12C 1201000.  

9. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul lămpii vor fi înlocuite în caz de deteriorare doar de către producător, 

distribuitorii acestuia sau de către o persoană cu o calificare asemănătoare. 

10. Acest produs nu este o jucărie. Copiilor nu le este permis să se joace cu produsul. Copiii și persoanele cu dizabilități trebuie 

supravegheate în timpul utilizării. 

11.            Semnificația pubelei tăiate: nu aruncați deșeurile electrice și electronice împreună cu gunoiul menajer nesortat, ci utilizați 

centrele pentru colectare selectivă. Adresați-vă administrației dumneavoastră locale pentru a afla unde puteți găsi un centru de 

colectare. Atunci când deșeurile electrice și electronice ajung la groapa de gunoi, substanțe periculoase pot ajunge în pânza freatică 

și mai apoi în lanțul trofic. Starea dumneavoastră de sănătate poate fi astfel afectată. 

 

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Straße 59, 

97084 Würzburg, Germania 

www.xxxlutz.com info@xxxlutz.at 

http://www.xxxlutz.com/
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48810036 
Montaj: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Telecomandă cu 
infraroșu (este inclusă) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Piese de schimb 
Cod Piesă 

componentă 
Nr. articol 

1 x 2 
 

 

48810036 

2  x 1 

 
  

2 
1 

3 

Întrerupător de 
picior 



 

 

 

 

Control prin telecomandă cu infraroșu:  

1 

 

Mărește luminozitatea 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Reduce luminozitatea 

3 

 

Stinge lumina 

4 Aprinde lumina 

 

 

 

5 

 

R Lumină roșie  

G  Lumină verde 

B  Lumină albastră 

W  Lumină albă 

12 nuanțe suplimentare 

6  schimbare rapidă culori 

7  schimbare lentă culori 

8  schimbare de culoare cu 
estompare la 
activare/dezactivare 

9  schimbare de culoare lină, 

fluidă 

 
Indicație: 
1. Funcția de memorie este disponibilă numai la pornirea/oprirea cu ajutorul telecomenzii, nu și la utilizarea 
întrerupătorului de picior. 

2. Senzorul infraroșu are o rază de acțiune de 3-5 m. 
3. Culori standard: alb (3000 K), roșu, verde, albastru + alte 12 culori presetate. 
4. Tensiune intrare: 3 V curent continuu, 1 baterie CR2032 tip pastilă (nu este inclusă). 
 

Înlocuirea bateriilor 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

OFF     ON 

FLASH 

6 

7 

8 

9 

Trageți în afară 
compartimentul pentru 
baterii  
fie cu degetul, fie cu  
o unealtă. 

 

Apăsați spre dreapta 
cu degetul   
sau cu un instrument. 

Introduceți o baterie  
tip pastilă CR2032  
în compartimentul 
pentru baterii. 

Introduceți manual 
compartimentul bateriilor înapoi 
în telecomandă. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

RS: PAŽNJA! Pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu pre korišćenja! 

TEHNIČKI PODACI 

 

Broj artikla: 48810036 

Nominalne vrednosti: 220–240 V naizmenične struje, 50/60 Hz, 13 W (LED bela, 9,5 W + LED u boji, 2 W) 

Ulaz za podnu LED lampu: sigurnosni niski napon (SELV) 12 V jednosmerne struje, klasa zaštite III, model LED drajvera: MY12C 

1201000. 

Nominalne vrednosti LED drajvera: Ulaz: 180–240 V naizmenične struje, 50/60 Hz, 0,3 A; Izlaz: 12 V jednosmerne struje, 1 A, 

maks. 12 W, klasa zaštite II. 

Ravni infracrveni daljinski upravljač (A2) sa 24 tastera:  3 V jednosmerne struje (baterija: CR2032 dugmasta baterija, 1 komad, 

3 V, nije sadržana u pakovanju) 

Vrsta montaže: podna lampa 

Vrsta zaštite: IP20 

Funkcije lampe: toplo bela, RGB i druge unapred podešene boje pomoću daljinskog prekidača, funkcija prigušivanja, 

dimabilno u stepenima pomoću daljinskog prekidača, uključivanje/isključivanje pomoću nožnog prekidača ili daljinskog 

upravljača, 

domet daljinskog upravljača: cca 3–5 m. 

 

Lampa sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F.  

1 LED modul: Sigurnosni niski napon (SELV) 12 V jednosmerne struje, potrošnja energije 

(Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 lm u svim pravcima (360°). Svetlo u boji (RGB): 2 W. 
Korisnik ne sme da menja ni sijalice ni LED drajvere. 
Sijalice i LED drajvere sme da menja samo kvalifikovani stručnjak. 
 

UPOZORENJA 
 

1.            Isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 

2. Montažu lampe mora izvršiti kvalifikovano stručno lice.  

3. Lampu nemojte koristiti u vlažnom okruženju kako biste sprečili nastanak struja odvoda i strujnih udara.  

4. Pre montaže ili čišćenja, uverite se da je napajanje prekinuto. 

5. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.  

6. Lampu koristite isključivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vršenje bilo kakvih izmena.  

7. Sijalicu ove lampe na kraju životnog veka može zameniti stručno lice. 

8. LED podna lampa mora imati odobreni, nezavisni LED drajver sa sledećim brojem modela: MY12C 1201000. 

9. U cilju izbegavanja rizika, a u slučaju oštećenja spoljašnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu sme da vrši isključivo 

proizvođač, njegov distributivni partner ili slično kvalifikovano lice. 

10. Ovaj proizvod nije igračka. Ne dozvolite deci da se igraju uređajem. Deca i osobe sa invaliditetom moraju biti pod nadzorom 

tokom upotrebe. 

11.            Značenje precrtane kante za otpatke: Električne uređaje nemojte odlagati u komunalni otpad, već koristite posebna mesta 

za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opštinskoj upravi u vezi sa raspoloživim mestima za sakupljanje takvog otpada. 

Ukoliko se električni uređaji odlažu na deponije, opasne materije mogu dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To 

narušava vaše zdravlje i blagostanje. 

 

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Straße 59, 
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48810036 
Montaža: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Infracrvenidaljinski 
upravljač (sadržan u 
pakovanju) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rezervni delovi 
Kod Deo Br. artikla 

1 x 2 
 

 

48810036 

2  x 1 

 
  

2 

1 

3 

nožni prekidač 



 

 

 

 

Upravljanje putem infracrvenog daljinskog upravljača:  

1 

 

Pojačavanje jačine svetlosti 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Smanjenje jačine svetlosti 

3 

 

Isključivanje svetla 

4 Uključivanje svetla 

 

 

 

5 

 

R Crveno svetlo  

G  Zeleno svetlo 

B  Plavo svetlo 

W  Belo svetlo 

Još 12 nijansi 

6  Brza promena boje 

7  Spora promena boje 

8  Promena boje sa postepenim 
osvetljivanjem/zatamnjivanjem 

9  Nežna promena boje 

 
Napomena: 
1. Funkcija memorisanja je dostupna samo kada se uključuje/isključuje pomoću daljinskog upravljača, a ne pomoću 
nožnog prekidača. 

2. Infracrveni senzor ima domet od 3 do 5 metara. 
3. Standardne boje: bela (3000 K), crvena, zelena, plava + 12 drugih unapred podešenih boja. 
4. Ulaz: 3 V jednosmerne struje, 1 komad CR2032 dugmasta baterija (nije sadržana u pakovanju). 
 

Zamena baterije 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

OFF     ON 

FLASH 

6 

7 

8 

9 

Izvucite odeljak za bateriju  
prstom ili  
alatom. 

 

Pritisnite udesno 
prstom  
ili alatom. 

Stavite CR2032  
dugmastu bateriju u  
odeljak za bateriju. 

Ručno vratite odeljak za 
bateriju u daljinski upravljač. 

 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 



 

FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi 

avant utilisation ! 

DONNÉES TECHNIQUES 

 

Numéro d'article : 48810036 

Valeurs nominales : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 13 W (LED blanche, 9,5 W + LED colorée, 2 W) 

Entrée pour lampadaire LED : très basse tension de sécurité (SELV) 12 V courant continu, classe de protection III, modèle de 

driver LED : MY12C 1201000. 

Valeurs nominales driver LED : entrée : 180-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 0,3 A ; sortie : 12 V courant continu, 1 A, max. 

12 W, classe de protection II. 

Télécommande infrarouge plate (A2) avec 24 touches :  3 V courant continu (pile : 1 pile bouton CR2032, 3 V, non fournie) 

Type de montage : lampadaire 

Type de protection : IP20 

Fonctions de la lampe : blanc chaud, RVB et autres couleurs préréglées via la télécommande, fonction de variation 

d'intensité, intensité réglable par paliers à l'aide de la télécommande, mise en marche/arrêt via l'interrupteur à pied ou la 

télécommande, 

portée de la télécommande : env. 3-5 m 

 

La lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.  

1 x module LED : tension de sécurité très basse (SELV) 12 V courant continu, puissance 

absorbée (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 lm dans une sphère (360°). Lumière colorée (RVB) : 

2 W. 
La source lumineuse et le driver LED ne sont pas remplaçables par l'utilisateur. 
La source lumineuse et le driver LED ne doivent être remplacés que par un professionnel 
qualifié. 
 

AVERTISSEMENTS 
 

1.            Destinée à un usage intérieur uniquement. 

2. Le montage de cette lampe doit être réalisé par une personne qualifiée.  

3. N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide afin d'éviter les fuites de courant et les chocs électriques.  

4. Assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée avant le montage ou le nettoyage. 

5. Ne touchez jamais la lampe à mains nues lorsqu'elle est en fonctionnement.  

6. La lampe est exclusivement destinée à une utilisation conforme à l'usage prévu. Toute modification est interdite.  

7. La source lumineuse de cette lampe peut être remplacée en fin de vie par un professionnel qualifié. 

8. Le lampadaire LED doit être alimenté par un driver LED agréé et indépendant portant le numéro de modèle suivant : MY12C 

1201000. 

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le câble extérieur flexible ou le fil de la lampe doit être remplacé exclusivement par le 

fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée. 

10. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Les enfants et les personnes présentant des 

capacités réduites doivent être surveillés pendant l'utilisation. 

11.            Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non triés, mais utilisez 

des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaître les points de collecte disponibles. Lorsque des appareils 

électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans 

la chaîne alimentaire. Cela nuit à votre santé et à votre bien-être. 
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48810036 
Montage : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Télécommande 
infrarouge (fournie)  

 

 

 

 

 

 

 

 

Pièces de 
rechange 

Code Composant N° d'article 

1 x 2 
 

 

48810036 

2  x 1 

 
  

2 
1 

3 

Interrupteur à 
pied 



 

 

 

 

Commande via télécommande infrarouge :  

1 

 

Augmenter la luminosité 
 

 

1      2      3      4 
   

 

  5  

         

   

     

 

2 Réduire la luminosité 

3 

 

Éteindre la lumière 

4 Allumer la lumière 

 

 

 

5 

 

R Lumière rouge  

G  Lumière verte 

B  Lumière bleue 

W  Lumière blanche 

12 autres couleurs 

6  Changement de couleur 
rapide 

7  Changement de couleur lent 

8  Changement de couleur avec 
fondu enchaîné 

9  Changement de couleur doux 

et fluide 

 
Remarque : 
1. La fonction mémoire n'est disponible que lors de la mise en marche ou de l'arrêt à l'aide de la télécommande, 
et non à l'aide de l'interrupteur à pied. 

2. La portée du capteur infrarouge est de 3-5 m. 
3. Couleurs standard : blanc (3000 K), rouge, vert, bleu + 12 autres couleurs préréglées. 
4. Entrée : 3 V courant continu, 1 pile bouton CR2032 (non fournie). 
 

Remplacement de pile 
 

OFF     ON 

6 

7 

8 

9 

Retirez le compartiment à 
piles  
à l'aide d'un doigt ou d'un  
outil. 

 

Poussez vers la droite 
avec le doigt ou  
à l'aide d'un outil. 

Insérez une pile 
bouton CR2032  
dans le  
compartiment à piles. 

Réinsérez le compartiment à 
piles à la main dans la 
télécommande. 

 

FLASH 

STROBE 

FADE 

SMOOTH 


